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توصيف مقرر الترجمة في المجالات الأمنية (406 – عبر)
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	المملكة العربية السعودية
المجلس الأعلى للتعليم
الهيئة الوطنية للتقويم والاعتماد الأكاديمي


توصيف مقرر
الترجمة في المجالات الأمنية 406 عبر
توصيف جديد وفقا لقرار تعديل درجات التقييم 

من(40 فصلي-60 نهائي) إلى (60 فصلي - 40 نهائي) الصادر من مجلس القسم في  23/5/1430
	الكلية/القسم
	كلية اللغات والترجمة  - قسم اللغات الآسيوية والترجمة - برنامج اللغة العبرية

	1. تحديد المقرر ومعلومات عامة عنه

	1- اسم المقرر ورمزه
	الترجمة في المجالات الأمنية  – 406 عبر

	2- الساعات المعتمدة
	ساعتان

	3- البرنامج أو البرامج التي تقدم المقرر
	برنامج اللغة العبرية

	4- اسم عضو هيئة التدريس المسئول عن تدريس المقرر
	أحد أساتذة البرنامج 

	5- المستوى/السنة الدراسية التي يقدم فيها المقرر
	المستوى الثامن – السنة الرابعة

	6- متطلبات هذا المقرر
	مقدمة في علم الترجمة 

	7- المتطلبات المصاحبة للمقرر
	 لا يوجد

	8- موقع تدريس المقرر إذا لم يكن ذاك بمباني الجامعة
	


	2. الأهداف

	1. ملخص بالحصيلة التعليمية الرئيسية 
	- يهدف هذا  المقرر إلى تدريب الطالب عمليا على ترجمة نصوص متقدمة من اللغة المصدر إلى اللغة الهدف وبالعكس في المجالات الأمنية المختلفة، مثل: حفظ الأمن والنظام ومكافحة الجريمة والمخدرات والتحقيق والمرافعات الجنائية، والحقوق الخاصة والعامة، ونظام العقوبات والتشريعات الجنائية والمرور، والاستخبارات والتجسس والدفاع المدني وحراسة الحدود ... وغيرها. 
- تنمية قدرات الطالب في الترجمة، وإكسابه السرعة اللازمة للترجمة في هذه المجالات.
- يتعرف الطالب على المصطلحات المرتبطة بهذه المجالات وسلامة تعريبها .

- يتعرف الطالب على الخصائص الأسلوبية واللغوية لنصوص هذه المجالات. 
- يتعرف الطالب على المعاجم المتخصصة في هذه المجالات. 

	2. خطط تطوير المقرر
	يتم تطوير محتوى المقرر طبقاً لما يرد من ملاحظات في استبانة تقويم المقرر، مع الاستفادة من النتائج البحثية الحديثة في مجال الترجمة لتطبيق النظريات الجديدة الخاصة بعلم الترجمة وتدريس مقررات الترجمة. مع تعديل قوائم المراجع الرئيسية والثانوية بما يتفق مع التغيير الدائم في محتوى المقرر. 

	ج. وصف المقرر

	1. المواد التي يغطيها المقرر
	الموضوعات التـي سيتم دراستها فـي المقرر علـى مدار الفصل الدراسـي كما يلي:

الموضوع
عدد الأسابيع
عدد الساعات
الوحدة الأولى
3
6 ساعات
الوحدة الثانية
1
ساعتان
الوحدة الثالثة
1
ساعتان
الاختبار الفصلي الأول
1
ساعتان
الوحدة الرابعة
1
ساعتان
الوحدة الخامسة
1
ساعتان
الوحدة السادسة
1
ساعتان
الوحدة السابعة
1
ساعتان
الوحدة الثامنة
1
ساعتان
الوحدة التاسعة
1
ساعتان
الاختبار الفصلي الثاني
1
ساعتان
الوحدة العاشرة
1
ساعتان
الوحدة الحادية عشرة
1
ساعتان
مكونات المقرر

15 أسبوعاً

30 ساعة دراسية



	2. مكونات المقرر
	عدد ساعات المحاضرات
عدد الساعات التدريبية
20 ساعة
10


	3- الساعات الخاصة أو الساعات التعليمية الإضافية : 8 ساعات أسبوعياً

	4. تطوير الحصيلة التعليمية في مجالات التعلم

	4- أ : المعرفة
	

	(1) المعرفة التي سيتم اكتسابها
	- أن يتعرف الطالب على نسق الترجمة من اللغة المصدر إلى اللغة الهدف والعكس في المجالات الأمنية .

- أن يكتسب الطالب المفردات والمصطلحات والتعبيرات الأساسية في هذه المجالات.
- أن يكتسب الطالب مهارات صياغة النص المترجم إلى اللغة الهدف صياغة صحيحة، نحويا وأسلوبيا.

	(2) استراتيجيات التدريس
	- المحاضرات.
- المناقشات في قاعة الدرس.
- التدريبات والتطبيقات والاختبارات القصيرة .
- تشكيل مجموعات عمل داخل القاعة الدراسية .

	(2) طرق التقييم
	- المناقشة داخل قاعة المحاضرات .

- ملاحظة أداء الطلاب .
- الواجبات المنزلية ومتابعتها .
- الاختبارات الأسبوعية والفصلية.
- الاختبار النهائي .

	4- ب: المهارات المعرفية 
	

	(1) المهارات المعرفية التي سيتم تطويرها
	- أن يحلل الطالب النص، ويقف على مايتسم به من خصائص لغوية وأسلوبية. 

- أن يميز الطالب الاختلاف بين اللغتين، المصدر والهدف عند القيام بالترجمة، حيث أن منطق التفكير بلغة ما يختلف عن منطق التفكير بلغة أخرى
- أن يتمكن الطالب من صياغة الترجمة بصورة صحيحة لغويا وأسلوبيا.

- أن يفكر الطالب بشكل مستقل ويشارك في العمل الجماعي.
- أن يقف الطالب على الاختصارات في اللغة المصدر ، وبيان دورها على المستويين الأسلوبي والتركيبي مع التركيز على الكلمات والعبارات والمصطلحات الأمنية شائعة الاستخدام.

	(2) استراتيجيات التدريس
	- شرح الإطار النظري شرحاً وافياً في المحاضرات .
- تنظيم العمل داخل المحاضرة، مع التدرج في عرض الموضوعات.
- استعمال الطريقة التحليلية القائمة على الحوار، بعيدا عن الطريقة الإلقائية.

- حل أمثلة وتدريبات داخل المحاضرة.
- تكليف الطلاب بواجبات فردية وجماعية . 
- توجيه الطلاب لقراءة المزيد عن موضوعات محتوى المقرر في كتب أخرى أو في الإنترنت مما يؤدي إلى تعميق فهم المادة العلمية.
- العمل في مجموعات.

	(3) طرق التقييم
	- المناقشة داخل قاعة المحاضرات .
- ملاحظة أداء الطلاب ومدى فاعليتهم في قاعة الدرس..
- الواجبات المنزلية ومتابعتها .
- الاختبارات الأسبوعية والفصلية.

	4-ج : مهارات التواصل مع الأشخاص والمسئولية

	(1) المهارات التي            سيتم تطويرها
	- أن يعتمد الطالب علـى النفس عبر الدراسة الذاتية والنقاش مع الطلاب الآخرين. 

- أن يشارك الطالب في المحاضرة بشكل إيجابي.
- أن يكوّن الطالب رأيا أو وجهة نظر معينة، وتقديم تفسيرا لها أمام بقية الزملاء.
- أن يلتزم  الطالب في المحاضرة وأن يتعود على قواعد الحوار  والنقاش.

	(2)  استراتيجيات التدريس
	- تكليف الطلاب بواجبات منزلية. 

- إعداد اختبارات صغيرة فـي المحاضرة. 
-  العمل من خلال  مجموعات.
- تدريب الطلاب على استخدام تقنية المعلومات في البحث والمشاركة في ملتقي الأنشطة الطلابية.
- إشراك الطالب فـي الإعداد للترتيب لتبادل الزيارات بين الكلية أو الجامعة وبين المؤسسات الأخرى؛ لاكتساب الخبرة ، والتواصل، وتحمل المسئولية.

	(3) طرق التقييم
	- الواجبات المنزلية والمشاركات مع الطلاب.

- متابعة المشاركة الفردية لكل طالب ومدى تفاعله مع زملائه في صياغة الترجمة.

- مقارنة الجهد الفردي والجهد الجماعي لتبيان الفرق أمام الطالب وإقناعه بأن العمل في مجموعة تكون نتيجته مضاعفة.

- تقييم التعلم الذاتي.

	4- د : المهارات المتعلقة بالتواصل وتقنية المعلومات والأرقام

	(1) المهارات التي سيتم تطويرها
	- تنمية مهارة الطلاب على البحث في الإنترنت لجمع معلومات إضافية عن محتوى المقرر.

- استخدام الحاسب الآلي والوسائط التعليمية المختلفة.

	(2) استراتيجيات التدريس
	- تكليف الطلاب بواجبات تتطلب استخدام الإنترنت والحاسب الآلـي.

- تشجيع الطلاب على طلب العون من المتخصصين فى مجال استخدام الحاسب الآلي.  

	(3) طرق التقييم
	- طرح أسئلة تتطلب البحث في الإنترنت.

- تخصيص درجات لاستخدام الطلاب لمعلومات من الإنترنت.

- تعريف الطلاب بالدرجات المخصصة لاستخدام الإنترنت.

	4- هـ : المهارات الحركية النفسية

	(1) المهارات التي سيتم تطويرها
	-----

	(2) استراتيجيات التدريس
	-----

	(3) طرق التقييم
	-----

	5. جدول تقييم الأعمال
	طريقة تقييم الأعمال
الأسبوع المحدد
نسبة التقييم
اختبار الشهر الأول
الأسبوع 6
20 درجة
اختبار الشهر الثانى
الأسبوع 13
20 درجة
الواجبات والمشاركات الصفية
طوال الفصل
20 درجات
الاختبار النهائى
فى نهاية الفصل
40 درجة


	و. دعم الطلاب

	1. وجود أعضاء هيئة التدريس بغرض تقديم الاستشارات والإرشاد
	يتواجد أعضاء هيئة التدريس في مكاتبهم خلال الساعات المكتبية المعلنة بجداولهم لتقديم الإرشاد الأكاديمي المناسب للطلاب في الصعوبات التي تواجههم، وذلك بواقع ثمان ساعات أسبوعياً لكل أستاذ، أو زيارة موقع الأستاذ على الإنترنت.

	ز. المصادر التعليمية

	1. النصوص المطلوبة
	نصوص باللغتين المصدر والهدف في المحالات الأمنية من الصحف والمجلات والإنترنت مع مراعاة توافقها مع النهج السياسي والديني والحضاري للملكة.

	2. المراجع الأساسية
	- د.محمد أحمد صالح حسين، معجم المصطلحات العسكرية والأمنية، (عبري -عبري) (شبين الكوم: دار الكتب الجامعية، 2008م).
- د.عبد العاطي عبد المجيد منتصر ود.فؤاد محمد عبد الواحد، معجم المختصرات (عبري-عربي) (الرياض: عمادة البحث العلمي بجامعة الملك سعود، 2008م). 
- د.فؤاد محمد عبد الواحد، المرجع الأساسي في الترجمة منها وإليها (الرياض: عمادة البحث العلمي بجامعة الملك سعود، 2005م).

- נורמות התרגום בצל העימות, מחמוד כיאל, האוניברסיטה העברית, הוצאת ספרים על שם ירושלים, 2006.
- מילון אבן-שושן" - מחודש ומעודכן לשנות האלפיים בעריכתו של פרופ' משה אזר, 2003.
- מילון שגיב: ערבי־עברי; עברי־ערבי , דוד שגיב, הוצאת שוקן, 2008.

	3. الكتب التي ينصح بقراءتها والمواد المرجعية
	- مارك شتلويرث: معجم دراسات الترجمة، المركز القومي للترجمة، مصر 2008.

- حافظ البريني: علم الترجمة من التجريب إلى الممارسة والتنظير، دار الدون كيشوت 2003.

- أبو يعرب المرزوقي وآخرون: الترجمة ونظرياتها، المؤسسة الوطنية للترجمة والتحقيق والدراسات (بيت الحكمة)، تونس 1989.

	4. المواد الإلكترونية
	http://www.debka.co.il/
http://www.inss.org.il/heb/programs.php?cat=109
http://ybz.org.il/?CategoryID=315
http://www.ynet.co.il/home/1,7340,L-1812-59,00.html
http://www.mod.gov.il/pages/about_office/mivne.asp
http://www.archives.mod.gov.il/

	5. المواد الأخرى
	 استخدام برامج الكمبيوتر المساعدة والوسائل التعليمية المختلفة في المجالات المختلفة.

	ك. التسهيلات والمستلزمات المطلوبة

	1. المكان
	قاعة تتناسب مع عدد طلاب الشعبة ومختبرات لغوية ذات تقنيات متقدمة.

	2. مصادر الحاسب الآلي
	- شبكة الإنترنت.
- حاسب آلي.

	3. المصادر الأخرى
	غرفة القراءة بالكلية ، ومكتبة الجامعة 

	ل. مراحل تقييم وتطوير المقرر

	1. استراتيجيات الحصول على تغذية استرجاعية من الطلاب حول جودة التدريس
	- تحليل نتائج الاختبارات.
- تقييم في منتصف الفصل الدراسي بهدف الارتقاء وقوف أستاذ المقرر على نقاط الضعف والقوة في قاعة الدرس.
- قيام الطلاب في نهاية الفصل الدراسي بعملية تقييم إجمالية للفصل بكامله .
- التعرف على آراء الطلاب وأستاذ المقرر بشأن آليات التطوير، وماشاب العملية التعليمية من أخطاء.
- تكوين مجموعة صغيرة تختص بعملية التقويم، يقوم أساتذة البرنامج خلالها بتبادل المعلومات، ويشارك الطلاب في عملية التقويم على ضوء نقاط بعينها يقوم القسم بتحديدها.

	2. الاستراتيجيات الأخرى المتعلقة بتقييم التدريس
	- دعوة بعض الزملاء فـي التخصص لحضور المحاضرة للتعرف علـى ملاحظاتهم. 

- التشاور مع الزملاء فـي البرنامج حول سبل تطوير المقرر وطرق التدريس.
- الاطلاع على طرق التدريس المتبعة فـي تدريس المقرر في مؤسسات تعليمية أخرى.

	3. مراحل تطوير التدريس
	استطلاع آراء الطلاب في نهاية الفصل الدراسي لتقويم فعالية التدريس في المقرر - 
- عمل تقارير بصفة منتظمة عن فعالية الأساليب المستخدمة  لتطوير تدريس المقرر

- الرجوع للدراسات اللغوية المعنية بتدريس مهارات الترجمة التحريرية .
- الدورات التدريبية الخاصة بتطوير طرق التدريس و التي تعتمد على تكنولوجيا التعليم.

- تشجيع أعضاء هيئة التدريس على حضور المؤتمرات الهادفة لتطوير الأداء.

	4. مراحل التحقق من مستويات إنجاز الطلاب
	- مقارنة وتحليل نتائج الاختبارات في المقرر.
- مراجعة عينة من أوراق إجابة الاختبارات من قبل عضو هيئة تدريس أو عضو هيئة تدريس زائر.
- التنسيق مع مؤسسة تعليمية أخرى بحيث يشتمل التنسيق على وضع عينة من الأسئلة تتم مقارنة إجاباتها بين المؤسستين .

	5. وضع خطة عمل لتحسين الأداء
	عقد اجتماع بصفة دورية لكل أساتذة البرنامج للتشاور فـي: 
- تقييم الأداء ومناقشة مستوى الطلاب فـي جميع المقررات. 

- نتائج اختبارات الطلاب.
- تطوير المقرر. 

- مقارنة محتوى المقرر بالمقررات في مؤسسات تعليمية أخرى. 
ومن ثم يمكن التعرف علـى مستوى الطالب بشكل شامل وموضوعـي، ومراجعة طريقة الأداء والكتب المستخدمة ، لعلاج نقاط الضعف فـي مستوى الطالب، ومن ثم تحسين مستواه.   
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